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 اٌشجٙخ

 

( اٌشغٚج()اٌفبٔض٠ه )(Ex-32-14)(ٗفٕضَ اٌغة ػٍٝ اٌشغ اٌظٞ لبي أٗ ٠فؼٍٗ ثشؼج 

:  11صُ  1ٚا٠عب 
11 

«ٟ ِِ ُْ وَلاَ ُْ ٠مُِ ٌَ َٚ عَائِٟ  َٚ  ْٓ ِِ ُ عَجَغَ  ٍىًِب، لأََّٔٗ َِ يَ  ُٚ ٍْذُ شَب ذُ ػٍََٝ أَِّٟٔ لضَْ جَؼَ ِْ . «ٔضَِ

ٛئ١ِ ُّ ُ فبَغْزبَظَ صَ ًَ وٍَُّٗ ةِّ ا١ٌٍَّْ صَغَرَ ئٌَِٝ اٌغَّ َٚ  ًُ.  

ىزٛة ٌِٚىٕٗ   

( اٌؼضص()اٌفبٔض٠ه )(Nm-23-19)( ً٘ ٠مٛي ٚلا ٠فؼً اٚ .ٚلا اثٓ أسبْ ف١ٕضَ.١ٌس الله أسبٔب ف١ىظة

 (.٠زىٍُ ٚلا ٠فٟ

 فى١ف ٠ٕضَ ٠ٚزذسغ الله ؟

 

 اٌغص

 

ؼجغ٠خفٟ ِؼٕٟ وٍّخ ٠ٕضَ ػغث١ب اٚلا ثُ ثؼط اٌٍغبد الاسغٞ ٚاّ٘ٙب اٌ   

 ٔضَ

 اٌغٕٟ



 ٌَ ََ . ِص[. )ْ ص َ] -ٔضََ ُٗ شَض٠ِضاً (. "ٔضَِ ُِ َْ ٔضََ غُُٖ " : وَب َِ . "أسََفُُٗ، دُؼُُْٔٗ، رذََسُّ َٓ إٌَّضَ ِِ أوَْثغََ 

ثخَِ  ْٛ اٌزَّ َٚ الاسْزغِْفبَعِ  َٚ ." 

 اٌٛس١ػ

( ََ ب، ٚٔضاِخ-ػٍٝ الأِغ ( ٔضَِ ًِ َ٘ٗ ثؼضِب فؼٍٗ -ٚ. أسف : ََ ٔضََ ٌَ . وغ . ٟٚ٘ ٔبصِخ. ٔضُّاَ (ج. )فٙٛ ٔبصِ

ٝ. ٔٛاصَ( ج) َِ َِٝ( ج. )ٚ٘ٛ ٔضِبْ، ٟٚ٘ ٔضِبٔخ، ٚٔض .ٔضََ  

 ٌسبْ اٌؼغة

خً أسف ٚدؼْ ٚربة أٚ فؼً ش١ئبً ثُ وغُ٘ٗ  َِ ب ٚٔضََا ًِ إٌضَََ )اٌذض٠ث ٚفٟ . ٔضَِ ػٍٝ ِب فؼً ٠ٕضََ ٔضََ

(.رٛثخٌ   

ٌُّ ٠ص١ت الإٔسبْ ٠زَّّٕٝ أْ ِب ٚلغ ِٕ ُٗ ٌُ ٠مغ لبي فٟ اٌزؼغ٠فبد إٌضَََ غ  

ب جبٌسُٗ ػٍٝ اٌشغاة ًِ .ٔبصُِٗ ِٕبصِخً ٚٔضَِا  

ِٗ لأْ اٌمٍت فٟ ولاُِٙ وث١غ ٓ شغة اٌشغاة ِغ ٔض٠ّ ِِ  ل١ً إٌّبصِخ لٍت اٌّضإِخ لأُٔٗ ٠ضُ

.ٚأٔضُِٗ جؼٍُٗ ٠ٕضَ  

 ََ .ٚرٕضََّ ػٍٝ ِب فؼً ثّؼٕٝ ٔضَِ  

أٞ ِب ر١سَّغ. ٠مبي سظ ِب أزضَ . ٚأزضَ الأِغ ر١سَّغ   

اسُ فبػً ج ٔضَُّاَ إٌبصَِ   

.إٌضََْ اٌى١سّ اٌظغ٠ف  

 ٚإٌضَََ ِصضع ٚالأثَغَ

بْ إٌبصَ َِ  إٌضَْ

ٕبَصَِ ػٍٝ اٌشغة ٚالأٔثٝ  ُّ َِٝ  ٚاٌ بْ جّؼًب . ٔضِبٔخ ج ٔضََا َِ ِٚٓ أِثبٌُٙ ّ٘ب . ٚلض ٠ىْٛ إٌضَْ

 وٕضِبَٟٔ جظ٠ّخ ٚطُوِغ فٟ ثبة اٌج١ُ

خ إٌّبصَ ػٍٝ اٌشغة  َّ بءُ . إٌض٠َُِْ ٚإٌض٠َِْ َِ ً ٌىً عف١ك ِٚصبدت ج ٔضَِاَ ٚٔضُ ِّ ِٗ فبسزؼُ ب رُٛسِّغ ف١ ٚعثَّّ  

ْٕضََ إٌضاِخ َّ .اٌ  

خ ِب ٠ذًّ ػٍٝ إٌضاِخ  َِ ْٕض َّ خٌ )ُِٕٚٗ اٌذض٠ث. ٚاٌ َِ ْٕضَ َِ ( .ا١ّ١ٌٓ دٕثٌ أٚ   

 



 وزبث١ب

 ِٚٛسٟ إٌجٟ ٠مٛي 

لبَيَ  11 َٚ  ،ِٗ ِٙ ةِّ ئٌِ ََ اٌغَّ ب َِ ٛسَٝ أَ ُِ عَ  بطَا ٠َ »: فزَعََغَّ َّ ٌِ ْٓ ِِ ٝ غَعَجهَُ ػٍََٝ شَؼْجهَِ اٌَّظِٞ أسَْغَجْزَُٗ  َّ ب عَةُّ ٠ذَْ

٠ضٍَ شَض٠ِضَحٍ؟ َٚ خٍ  َّ حٍ ػَظ١ِ َّٛ صْغَ ثمُِ ِِ  أعَْضِ 

11  َٓ َْ لبَئ١ٍِِ صْغ٠ُِّٛ ِّ ٌْ ُُ ا بطَا ٠زَىٍَََّ َّ ِٗ الأعَْ : ٌِ جْ َٚ  ْٓ ُْ ػَ ُٙ ٠ف١َُِْٕ َٚ ٌْجِجبَيِ،  ُْ فِٟ ا ُْ ثشُِجْثٍ ١ٌِمَْزٍَُُٙ ُٙ ضِ؟ أسَْغَجَ

َْ ػٍََٝ اٌشَّغِّ ثشَِؼْجهَِ  ْٔضَ ا َٚ ِّٛ غَعَجهَِ،  ُّ ْٓ دُ .اعِْجِغْ ػَ  

11  ُْ ُٙ ٍْذَ ٌَ لُ َٚ ُْ ثِٕفَْسِهَ  ُٙ َٓ دٍَفَْذَ ٌَ ًَ ػَج١ِضَنَ اٌَّظ٠ِ ئسِْغَائ١ِ َٚ ئسِْذَبقَ  َٚ  َُ ١ِ٘ َِ : اطُْوُغْ ئثِْغَا ُْ وَٕجُُٛ أوَُثِّغُ ٔسٍَْىَُ

 ًَّ ُْ وُ أػُْطِٟ ٔسٍَْىَُ َٚ بءِ،  َّ َٙب ئٌَِٝ الأثَضَِ  اٌسَّ ٍىَُِٛٔ ّْ َٙب ف١ََ ْٕ ذُ ػَ ّْ ِٖ الأعَْضِ اٌَّزِٟ رىٍَََّ .«٘ظِ  

11  ِٗ ُ ٠فَْؼٍَُُٗ ثشَِؼْجِ ةُّ ػٍََٝ اٌشَّغِّ اٌَّظِٞ لبَيَ ئَِّٔٗ ََ اٌغَّ .فَٕضَِ  

ٌىٕٕٟ أٚص أْ أٚظخ أْ الله ١ٌس وسبئغ اٌجشغ ٠شطئ ف١ٕضَ، ئّٔب ٠ذضثٕب ٕ٘ب ثٍغخ ثشغ٠خ، ثبلأسٍٛة 

 (.اٌشغ)ٔفّٙٗ، د١ٓ ٔمضَ رٛثخ ٔسمػ رذذ ِغادُ الله ٚعأفبرٗ فلا ٔسمػ رذذ اٌؼمٛثخ  اٌظٞ

 

ئعجؼٛا "الله لا ٠ٕضَ ِثً اٌجشغ ٌٚىٓ ٌىٟ ٔفُٙ ٘ظٖ ا٠٢خ ٔعغ ثجبٔجٙب ا٠٢خ = فٕضَ اٌغة(: 11)آ٠خ 

 ّٝ ٕبفبلله فٟ ِذجزٗ ٚالف ٠ٕزظغ رٛثزٕب ٚٔذٓ اٌظ٠ٓ ٔشزبع غغ٠م( 1:1ػن" )فأعجغ ئ١ٌىُ.. ئٌ  

 

 فّب ِؼٕٟ إٌضَ ؟ ارعخ اْ ِؼٕب٘ب دؼْ لض ٠ىْٛ ِغرجػ ثبسف ٚرّٕٟ ثؼضَ اٌفؼً ثؼض فؼٍٗ

إٌضَ ِغرجػ ثٛلذ ٚفؼً ثّؼٕٟ اْ ِبلجً اْ ٠فؼً الأسبْ فؼً فٙٛ لا ٠ؼغف وً اثؼبصٖ لأٗ ١ٌس ٌٗ 

سبْ ١ٌس ٌٗ ٚثؼض اْ ٠فؼً الأسبْ فؼً فٙٛ ٠جضا فٟ اصعان ٔزبئجٗ ٌٚىٓ لاْ الأ.  اٌّؼغفٗ اٌى١ٍٗ

فٙٛ ٠ٕضَ ثّؼٕٟ ٠ذؼْ ٠ٚزّٕٟ ٠ٚزذسغ أٗ ٌٛ ٌُ ٠فؼً ٘ظا اٌفؼً اٚ فؼً شئ سٍطبْ ػٍٟ اٌؼِٓ 

 افعً ٚثٙظا ٠ىْٛ غ١غ فىغٖ ثؼض اْ ػغف شئ ٌُ ٠ؼغفٗ ِٓ لجً

ٌٚىٓ ٌٛ اسظٔب فٟ الاػزجبع اْ الله ٠ؼٍُ وً شئ ٚا٠عب ٘ٛ فٛق اٌؼِبْ ٚلا ٠زغ١غ ٚلا ٠ٛجض افؼبي 

ف١جمٟ ِؼٕٟ ٚادض ٌٍٕضَ ٚ٘ٛ اٌذؼْ فمػ افعً ِٓ افؼبٌٗ   

 



 أج١ٍؼٞ

 

(KJV-1611)  And the Lord repented of the euill which he thought to doe 

vnto his people. 

In Biblical Hebrew, the idea of repentance is represented by two verbs: 

  .nicham (to feel sorrow) נחם shuv (to return) and שוב

(v. t.)  

To feel pain on account of; to remember with sorrow. 

 

 ِٚؼبٔب٘ب ثبٌؼجغٞ 

וֹ׃פ 14 וֹתלְעַמּֽ רלַעֲשֶׁ֥ בֶָּ֖ רדִּ האֲשֶֶׁ֥ רָעָָ֔ העַל־הָָ֣ חֶםיהְוָָ֑  וַיִּנָָּ֖

H5162 

 נחם

   h   

naw-kham' 

A primitive root; properly to sigh, that is, breathe strongly; by 

implication to be sorry, that is, (in a favorable sense) to pity, console or 

(reflexively) rue; or (unfavorably) to avenge (oneself): - comfort (self), 

e se [o e’s self], repe t (-er, -ing, self). 

 

H5162 

 נחם

bword://!!ARV6FUJ2JP,Biblical/
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   h   

BDB Definition: 

1) to be sorry, console oneself, repent, regret, comfort, be comforted 

1a) (Niphal) 

1a1) to be sorry, be moved to pity, have compassion 

1a2) to be sorry, rue, suffer grief, repent 

1a3) to comfort oneself, be comforted 

1a4) to comfort oneself, ease oneself 

1b) (Piel) to comfort, console 

1c) (Pual) to be comforted, be consoled 

1d) (Hithpael) 

1d1) to be sorry, have compassion 

1d2) to rue, repent of 

1d3) to comfort oneself, be comforted 

1d4) to ease oneself 

Part of Speech: verb 

A Rel ted Word by BDB/Stro g’s Nu ber:   pri itive root 

Same Word by TWOT Number: 1344 

 

 ٚجبئذ فٟ اٌىزبة ثٙظٖ اٌّؼبٟٔ 

H5162 

 נחם

   h   

Total KJV Occurrences: 109 



comfort, 34 

Gen_5:29, Gen_27:42, Gen_37:35, 2Sa_10:2, 1Ch_7:22, 1Ch_19:2 (2), 

Job_2:11, Job_7:13, Job_21:34, Psa_23:4, Psa_71:21, Psa_119:50, 

Psa_119:76, Psa_119:82, Isa_22:4, Isa_40:1 (2), Isa_51:3 (2), Isa_51:19, 

Isa_57:6, Isa_61:2, Isa_66:13, Jer_16:7, Jer_31:13, Lam_1:2, Lam_1:17, 

Lam_1:21, Lam_2:13, Eze_14:23, Eze_16:54, Zec_1:17, Zec_10:2 

comforted, 20 

Gen_24:67, Gen_37:35, Gen_38:12, Gen_50:21, Rth_2:13, 2Sa_12:24, 

2Sa_13:39, Job_42:11, Psa_77:2, Psa_86:17, Psa_119:52, Isa_49:13, 

Isa_52:9, Isa_54:11, Isa_66:13, Jer_31:15, Eze_5:13, Eze_14:22, 

Eze_31:16, Eze_32:31 

repent, 19 

Exo_13:17, Exo_32:12, Num_23:19, Deu_32:36, 1Sa_15:29 (2), 

Job_42:6, Psa_90:13, Psa_110:4, Psa_135:14, Jer_4:28, Jer_18:8, 

Jer_18:10, Jer_26:3, Jer_26:13, Jer_42:10, Joe_2:14 (2), Jon_3:9 

repented, 17 

Gen_6:6, Exo_32:14, Jdg_2:18, Jdg_21:6, Jdg_21:15, 1Sa_15:35, 

2Sa_24:16, 1Ch_21:15, Psa_106:45, Jer_8:6, Jer_20:16, Jer_31:19 (2), 

Amo_7:3, Amo_7:6, Jon_3:10, Zec_8:14 

comforters, 5 

2Sa_10:3, 1Ch_19:3, Job_16:2, Psa_69:20, Nah_3:7 

comforter, 3 

Ecc_4:1, Lam_1:9, Lam_1:16 

comforteth, 3 

Job_29:25, Isa_66:12-13 (2) 



repenteth, 3 

Gen_6:7, 1Sa_15:11, Joe_2:13 

comfortedst, 1 

Isa_12:1 

ease, 1 

Isa_1:24 

receive, 1 

Isa_57:6 

repentest, 1 

Jon_4:2 

repenting, 1 

Jer_15:6 

Repentance 

 

 فٟٙ رؼٕٟ اٌذؼْ ٚعادٗ ٚٔضَ ا٠عب 

14 καὶ ἱλάσθη κύριος περὶ τῆς κακίας ἧς εἶπεν ποιῆσαι τὸν λαὸν αὐτοῦ  

ٟ  ٚلار١ٕ

14 Placatusque est Dominus ne faceret malum quod locutus fuerat 

adversus populum suum 

 

٠خ اٌثب١ٔخالا  

 ٔضَ اٌغة



 11: 11سفغ اٌؼضص 

 
ْٔسَبٔبً ف١َىَْظِةَ، اللهُ  ١ٌَْسَ  ٍْ  ئِ ْٔسَب َٓ ئِ لاَ اثْ َٚ  ََ ْٕضَ َٚ  .ف١ََ ًْ ٠مَُٛيُ  لاَ ٠فَِٟ؟ لاَ َ٘ َٚ  ُُ ْٚ ٠زَىٍَََّ ؟ أَ ًُ  ٠فَْؼَ

 

ثٍؼبَ ٘ٛ اٌظٞ لبي ١ٌس الله أسبْ ف١ىظة ٚلا اثٓ أسبْ ف١ٕضَ ف١مصض ثٙب اْ الله لا ٠غجغ ػٓ 

ة ٘ظا لا ٠فؼٍٗ الله ٌىٓ الله ٠ذؼْ ظٚػٛصٖ ٚٚظذٙب أٙب رؼٕٟ إٌضَ اٌظٞ ٠مٛص ٌٍى  

ٞ ثضا ٠شزٟٙ اٌشغ لاْ ادت اْ ٠بسظ ػطب٠ب ثبلاق لأٗ وبْ ِٛلف ث١ٓ ثٍؼبَ ثٓ ثؼٛع ٔجٟ الله اٌظ

اٌظ٘ج١خ ٚثلاق ٘ٛ ٍِه ِإاة اٌظٞ سّغ ػٓ أزصبعاد شؼت اسغائ١ً ٚػًّ الله اٌّؼجؼٞ ِؼُٙ 

ٚ٘ٛ ٠غ٠ض اْ ٠ضِغ شؼت اسغائ١ً فٛػض ثٍؼبَ ثؼطب٠ب ٚعشبٚٞ وث١غٖ اغغد ثٍؼبَ ٌىٟ ٠ٍؼٓ اٌشؼت 

 ظبٔب أٗ ثٙظا ٠سزط١غ اْ ٠غٍت اسغائ١ً 

طٍجزٗ ٘ظٖ ٠غ٠ض اْ ٠جؼً الله ٠غ١غ فىغٖ ػٓ شؼت اسغائ١ً ٚثؼض اْ ٚػض الله شؼجٗ اسغائ١ً فٙٛ ث

ثبُٔٙ ٌٛ سبعٚا ِغ اٌغة ٌُٚ ٠شطئٛا س١ىْٛ الله ِؼُٙ ٠ٕٚصغُ٘ فجلاق ٠غ٠ض اْ الله ٠ىظة ػٍٟ 

 شؼجٗ ٠ٚشضػُٙ ٠ٕٚضَ ٠ٚزشٍٟ ػُٕٙ ٚثؼض اْ لبي ٌُٙ أٗ س١سٕضُ٘ ٌٛ سبعٚا ِؼٗ ثبِبٔٗ ٠ؼٛص ٚلا

.٠فؼً طٌه ٚاْ لا ٠فٟ الله ثٛػٛصٖ   

ٚاٌّذؼْ اْ ثٍؼبَ ٚافك ػٍٟ طٌه ٌشٙٛرٗ ٌٍّبي ٚثّذبٌٚزٗ ثبْ ٠زىٍُ ثٕجٖٛ ِٓ اٌغة ٌٍؼٓ اٌشؼت  

عغُ اْ اٌشؼت وبْ ا١ِٕب فٟ غغ٠مٗ اِبَ الله ٘ٛ وّٓ ٚافك ثبْ ٠جؼً الله وبطة ٚٔبصَ ٠ٚمٛي ٚلا 

ظا اػطٟ الله ثٍؼبَ اْ ٠مٛي ٘ظا اٌؼضص اٌظٞ ٠ّثً عصا ٠فؼً ٠ٚٛػض ٚلا ٠فٟ ٚثبٌطجغ ١ٌس الله ٘ىظا ٌٙ

ػٍٟ ثلاق ٚرٛث١ز ٌجٍؼبَ ثبْ الله لا ٠ىظة فطبٌّب ٚػض شؼجٗ ثبٔٗ ٌٛ سبع ثبِبٔٗ ِؼٗ ٠سىْٛ اٌغة 

ِغ شؼجٗ ٌٚٓ ٠ٕضَ ػٍٟ ِس١غرٗ ِغ شؼجٗ ٌٚٓ ٠زشٍٟ ػٓ ٚػٛصٖ لاْ الله ١ٌس ِثً الأسبْ 

ٚلا ٠فٟ  اٌشبغئ اٌظٞ ِّىٓ اْ ٠غ١غ عا٠ٗ ٠ٚٛػض  

فبلله ٠إوض أٗ لا٠ٕضَ ثّؼٕٟ رغ١١غ اِغ ثبٌىظة اٚ رغ١١غ اِغ ثبٔٗ ٠مٛي ٚلا ٠فؼً ٚرغ١١غ اِغ ثّؼٕٟ أٗ 

٠زىٍُ ٚلا ٠فٟ ١ٌٚس ثّؼٕٟ أٗ ٠ذؼْ ػٍٟ اٚلاصٖ ٠ٚزفبػً ِؼُٙ وبة ٠مٛي لاثٕٗ اٌظٞ اسطب أٗ 

دم١م١ٗ ف١سبِذٗ اثٖٛ فشلاي ِؼبلت ثؼضَ اسظ ِصغٚف ٌفزغٖ غ٠ٍٛٗ ٌٚىٓ الاثٓ ٠ؼزؼع ٠ٚظٙغ رٛثٗ 

٘ظا الاِغ الاة ٌُ ٠زشٍٟ ػٓ ِىبٔزٗ وبة ٚا٠عب وّؼبلت ٚ٘ظا الاة ٌُ ٠ىظة ػٍٟ اثٕٗ ٌُٚ ٠مٛي اِغ 

 ٌُٚ ٠ٕفؼٖ 
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فبلله ٚػض اثٕبؤٖ ثبٔٗ س١س١غ ِؼُٙ غبٌّب ٌٓ ٠زغوٖٛ ٚػبشٛا فٟ ِذبعثخ اٌشط١ٗ ٌظٌه فٙٛ لا٠ٕضَ 

 ثبٌىظة ٚلا ثزغ١١غ ولاِٗ 

 

 اِب ػٓ شبٚي 

 55: 51سفر صموئيل الأول 

 

لَ  عَلَى أنَِّي قَدْ جَعَلْت   نَدِمْت  » ه  رَجَعَ مِنْ وَرَائيِ وَلمَْ  شَاو  فَاغْتَاظَ . «ي قمِْ كَلامَِي مَلكًِا، لأنََّ

وئيِل  وَصَرَخَ إلَِى بِّ  صَم  لَّه   الرَّ  .اللَّيْلَ ك 

٠ٕٚضَ ػٍٟ ِٓ ٠شبٌفٗ وذؼْ (  11:  11صُ  1) فبلله ٠ٛظخ أٗ أٗ ٠سغ ثبٌطبػٗ ٚالاسزّبع ٌٗ 

اة ػٍٟ اثٕٗ اٌؼبصٟ اٌّزّغص فبلله ٠ٕضَ اْ اثٕٗ فؼً ٘ظٖ اٌشطب٠ب ٠ٚؼبلجٗ ٌٚٛ اصغ الاثٓ ػٍٟ ػٕبصٖ 

  ٌُٚ ٠زٛة ٚعفط الله فبلله ٠غفط ٘ظا الأسبْ

 

 ٚا٠عب سفغ

 61: 42سفر صموئيل الثاني 

 

شَليِمَ ليِ هْلكَِهَا، ب   فَنَدِمَ  وَبَسَطَ الْمَلاكَ  يَدَه  عَلىَ أ ور  ، عَنِ  الرَّ رِّ عْبَ  الشَّ هْلكِِ الشَّ : وَقَالَ للِْمَلاكَِ الْم 

دَّ يَدَكَ الآ !كَفَى» بِّ  وَكَانَ مَلاكَ  . «نَ ر  ونَةَ الْيَب وسِيِّ  عِنْدَ  الرَّ  .بَيْدَرِ أرَ 

 11: 11سفغ أسجبع الأ٠بَ الأٚي 

 

 ًَ أعَْسَ لاوًَب ػٍََٝ اللهُ  َٚ ةُّ  َِ ٍْٙهُِ عَأَٜ اٌغَّ ُ٠ َٛ ُ٘ ب  َّ ف١ِ َٚ َٙب،  ْ٘لاوَِ َُ لِإ ََ  أُٚعُش١ٍَِ لبَيَ  فَٕضَِ َٚ  ، ػٍََٝ اٌشَّغِّ

لاَ  َّ ٍْ ٍهِِ ٌِ ْٙ ُّ ٌْ ، عُصَّ ٠ضََنَ » :نِ ا َْ ْٔضَ ث١َْضَعِ . «وَفَٝ ا٢ َِ الفِبً عِ َٚ ةِّ  لانَُ اٌغَّ َِ  َْ وَب َٚ  ِّٟ ١ٌْجَُٛسِ َْ ا  .أعُْٔبَ

 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=10&chapter=24&q=%D9%86%D8%AF%D9%85+%D8%A7%D9%84%D8%B1%D8%A8+%D8%A7%D9%84%D8%B4%D8%B1


فٙٛ لا ٠ٕضَ ثّؼٕٟ ٠زغاجغ ٌٚىٕٗ ٠ٕضَ ثّؼٕٟ ٠ذؼْ وبة ػٍٟ ػمبة اثٕٗ اٌظٞ ٠غ٠ض فبئضرٗ ٌٚىٕٗ 

اثٕبؤٖ اٌشطبٖ ٠ٚإوض طٌه اْ اٌغة ػبلجُٙ ثسجت  ٠ؼبلجٗ ٠ٚزبٌُ ثسجت الاَ اثٕٗ فٙٛ ٕ٘ب دؼْ ػٍٟ

 سط١زُٙ وّب لبي فٟ اٚي الاصذبح 

دَ قَائلِاً  5 بِّ عَلَى إسِْرَائيِلَ، فَأهََاجَ عَلَيْهِمْ دَاو  امْضِ وَأحَْصِ إسِْرَائيِلَ »: وَعَادَ فَحَمِيَ غَضَب  الرَّ

.«وَيَه وذَا  

 ٚفؼلا الله لا ٠سغ ثّٛد اٌشغ٠غ 

 

ِٟ اٌجؼء الاسلا  

 

 اٌٗ الاسلاَ ٠زذسغ 

  ٠13س 

 َْ ؼِئُٛ ْٙ ِٗ ٠سَْزَ ْٓ عَسُٛيٍ ئلِا وَبُٔٛا ثِ ِِ  ُْ ِٙ ب ٠أَر١ِْ َِ ٌْؼِجبَصِ   ٠بَ دَسْغَحً ػٍََٝ ا

 ٚرفس١غ اٌجلا١ٌٓ 

ق لبِيَاَنِ سَببَهاَ لِِشْتمَِالهِِ عَلىَ اسْتهِْزَائهِِمْ الْمُؤَدِّي إلىَ إهْ " كَانوُا بهِِ يسَْتهَْزِئوُنَ  لََكهمْ الْمُسَبِّب عَنْهُ مُسَوَّ

 الْحَسْرَة

 رفس١غ اٌطجغٞ

سُلِ : قَالَ { يَا حَسْرَة عَلىَ الْعِبَاد } : قَوْله , عَنْ مُجَاهِد   - 44422كَانَ حَسْرَة عَلَيْهِمْ اِسْتِهْزَاؤُهُمْ بِالرُّ

ثَنِي عَليِّ حَ  يَا } : قَوْله , عَنْ اِبْن عَبَّاس , عَنْ عَلِيّ , ثني مُعَاوِيَة : قَالَ , ثنا أبَُو صَالحِ : قَالَ , دَّ

ة يَا لهََا حَسْرَ : مَعْنَى ذَلكَِ : وَكَانَ بَعْض أهَْل الْعَرَبِيَّة يَقوُل . يَا وَيْلًا للِْعِبَادِ : يَقوُل { حَسْرَة عَلَى الْعِبَاد 

 عَلَى الْعِبَاد

 



 ٚاس١غا 

إٌٙب لا٠ٕضَ ثّؼٕٟ أٗ ٠جٍس ٠ٚزذسغ ف١ىظة ٚلا٠فٟ ثٛػٛصٖ ثبٌطجغ لا ٌٚىٕٗ ٠ٕضَ ثّؼٕٟ اٌذؼْ 

ػٍٟ سط١خ اٚلاصٖ ٠ٕٚزظغُ٘ اْ ٠غجؼٛا ا١ٌٗ ١ٌغجغ ا١ٌُٙ فٙٛ وبة ٠ذؼْ ٠ٕٚضَ ػٍٟ سط١خ اثٕٗ 

 اٌظٞ صفغ الاة اْ ٠ؼبلجٗ ١ٌزٛة 

 

 ٚاٌّجض لله صائّب

 


